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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MÉMORANDUM D’ACCORD RELATIF À LA COOPÉRATION DANS 
L’ANTARCTIQUE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPU-
BLIQUE ARGENTINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 
DE L’INDE 

Le Gouvernement de la République argentine et le Gouvernement de la République 
de l’Inde, ci-après dénommés « les Parties », 

Rappelant que les deux Parties sont signataires du Traité sur l’Antarctique et du Pro-
tocole au Traité sur l’Antarctique, relatif à la protection de l’environnement, 

Réaffirmant l’engagement de contribuer conjointement au développement, au renfor-
cement et à la promotion du Système du Traité sur l’Antarctique, 

Considérant que le Système du Traité sur l’Antarctique accorde une priorité élevée à 
la coopération internationale dans le domaine scientifique, 

Exprimant leur intérêt pour l’élargissement de la coopération dans l’Antarctique entre 
les Parties, 

Affirmant l’engagement de promouvoir les programmes de coopération scientifique, 
technologique et éducative concernant la protection de l’environnement antarctique et des 
écosystèmes tributaires et associés, 

Compte tenu du fait que « l’Année polaire internationale 2007-2008 » sera une excel-
lente occasion de nouer des engagements en matière de recherche scientifique, 

Sont convenus de ce qui suit : 
1. Les Parties promeuvent la coopération dans l’Antarctique par le biais de leurs or-

ganisations scientifiques officielles, de la « Dirección Nacional del Antárticode la Répu-
blique argentine » et du Ministère du développement des océans de la République de 
l’Inde, en faisant appel aux moyens suivants : 

- L’échange d’informations scientifiques et bibliographiques liées à l’étude de 
l’Antarctique et des mers environnantes; 

- La participation de scientifiques et d’experts techniques impliqués dans le pro-
gramme national pour l’Antarctique d’un pays à celui de l’autre pays; 

- Des conférences et des ateliers communs dans le domaine scientifique; 
- Des occasions d’échange de scientifiques; 
- Des publications scientifiques communes; 
- La formation de personnel scientifique; 
- Des projets de coopération scientifique impliquant la protection de l’environnement 

naturel de l’Antarctique et des mers du Sud. 
2. Chaque Partie supporte les coûts générés par leurs activités respectives. Dans le 

cas où des activités communes impliquant différentes contributions de la part de chaque 
Partie sont entreprises, les Parties conviennent du financement correspondant dans chaque 
cas particulier. 
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3. La « Dirección Nacional del Antártico »  et le Ministère du développement des 
océans sont les autorités en charge des programmes de coopération dans l’Antarctique qui 
pourront être convenus dans le cadre du présent Mémorandum d’accord. 

4. Le présent Mémorandum d’accord est conclu à la date de sa signature et reste en 
vigueur pendant une période de trois (3) ans, qui sera automatiquement prolongée de trois 
(3) ans supplémentaires. Après la période initiale de trois (3) ans, l’une ou l’autre des Par-
ties peut dénoncer le présent Mémorandum d’accord moyennant un préavis écrit de 
six (6) mois adressé à l’autre Partie. 

FAIT à New Delhi, le 5 juillet 2006, en deux exemplaires originaux, en langues es-
pagnole, hindi et anglaise, les deux textes faisant également foi. 

Pour le Gouvernement de la République argentine : 
NÉSTOR STANCANELLI 

Sécretaire de négotiations économiques internationales 
 

Pour le Gouvernement de la République de l’Inde : 
ANAND SHARMA 

Ministre d’état de relations extérieures 
 
 


